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ABSTRACT

As an important means of cross-cultural communication, business interpretation has been
widely used in today’s increasingly frequent international communication because of its
advantages of fast information transmission and effective cross-cultural communication. Faced
with the increasing demand of business interpretation, how to meet the demand of business
interpretation and improve the quality of interpretation has become a urgent problem.
Cross-cultural barriers in the process of interpretation have an important impact on the smooth
completion of interpretation. Therefore, it is of great significance both in theory and in practice
to improve interpreters’ interpreting skills and to cultivate cross-cultural awareness.

Based on Vermeer’s Skopos theory and Huang Zhonglian’s variational translation method,
this paper analyzes the usability of such variational translation methods as “adding
translation”and “reducing translation” in business interpretation. Based on the case analysis, the
general application of these methods and rules in the practice of business interpretation is

verified, so as to provide solutions to the cross-cultural in business interpretation.
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